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TEXNIK TOPSHIRlQ
<Shurtan GКМ>) MChJ ehtiyojlari uсhuп

ventilyator sotib olish to'g'risida

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
о покупке вентилятора для нужд

ООО <Шуртанский ГХК>

TECHNICAL ASSIGNMENT
оп the purchase ofa fan

fоr the needs of LLC <Shurtan GCC>

1. UMUMIY мл,LUмотLАR l. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFORMATIoN
1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование 1.1 Name

ventilyator Вентилятор Fап

1.2 Точаrlаrпi sotib oishdan maqsad va asos 1.2 Основание и ц ель пршобретения оборудования 1.2 The basis and rеаsоп fоr purchasing of equipment
Asos: 2022 yil uchun yilik Ьuуurtmа.
Maqsad: "Shuгtап GКМ" MChJ ob'yektidagi eskirgan
ventilyatorlarni almashtirish.

Основание: Годовая заявка :яа2022 rод.
I-[ель: заменить изношенные вентиляторы на объекте ООО
<Шуртанский ГХЮ).

Reason: Annual application for 2022.
Purpose: replace wоrп-оut fans at the facility of LLC
<Shurtап GСС)).

1.3 Yangiligi to'g'risida mа'lumоt (ishlab chiqarilgan /

chiqarilgan yili)
1.3 Сведения о новизне (год производства/выпуска

товар)
1.3 Information аЬочt novelty (уеаr of рrоduсtiоп /

release of goods)

Mahsulot yangi va ilgari foydalanilmagan bo'lishi kегаk.
Mahsulotni ishlab chiqarish muddati yetkazib berilgan
kundan boshlab б oydan oshmasligi kеrаk.

Товар должен быть новым и неиспользованным. Срок
изготовления товара не должен превышать б месяцев с
момента поставки.

Item must Ье new and unused. The tеrm of pгoduction of
goods should not exceed б months frоm the date of delivery.

2. TEхNIK TALABLAR 2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 2. TECHNICAL REQUIREMENTS
2.1. Asosiy texnik talablar 2.1. Основные технические требования 2.1. Basic technical rеquirеmепts

Sт_131б_414
ль ko'rsatkich поmi / Наименование показатепя / The паmе of the indicator Ma'lumotlar / Щанные / Data

l
Modelraqami
Номер модели
Model пumьеr

ST-13 1б-414 yoki analogi
ST-l316-414 или анмог
ST-l3 lб-4l4 оr equivalent

2 Quvvat / Мощность / Роwеr 80W

J Kuchlanish / Напряжение / Voltage l15 V Ас
4 Chastotasi / Частота / Frеquепсу 50 Hz

5 Ventilyatorning diametri / Щиаметр вентилятора / Fап diаmеtеr о28-30 sm

6 О' lchami/ Размер/ Dimensions З2З х32З х l22 mm

2.2 Маrkirочkа talablari 2.2 Требования к маркировке 2.2 Markinq requirements
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Mahsulot yorlig'i quyidagi asosiy ma'lumotlami o'z ichiga
olishi kerak:
- ishlab chiqaruvchining nomi valyoki tovar belgisi;
- mahsulotning markasi yoki belgisi;
- ishlab chiqarilgan sana (оу va yil);
- nominal kuchlanishi;
- nominal toki;
- nominal aylanishlar tezligi;
- поmiпаl quvvati.

Маркировка продукции должна содержать следуюцIую
основную информаuию:
- наименование производителя и/или товарный знак;
- торговая марка или символ товара;
- дата изготовления (месяu и год);
- номинztльное напряжение;
- номинzlльный ток;
_ номинальная скорость вращения;
_ номин€lльная мощность.

Ргоduсt labeling must contain the
information:
- mапufасturеr's паmе апd/оr trаdеmаrk;
- trade mаrk оr product symbol;
- date of mапufасturе (month and уеаr);
- rated voltage;
- nominal сurrепt;
- nominal rotation speed;
- rated роwеr.

following basic

3. REQUIREMENTS FOR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY AND ACCEPTANCE

3. YETKAZIB BERISH ЧЛ QABUL QILISH
ТАLЛВLЛRI

3. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И
приЕмки

3.1 Оrdеr of delivery and acceptance3.1 Yetkazib Ьегish ча qabul qilish tartibi 3.1 Порялок сдачlr и приемки
Пролукчия должна быть принята после закJIючения акта

в соответствии с договором. Заказчик принимает товар по
количеству, качеству и комплектности партии, а также
внешним признакам сохранности товара (механические
повреждения, видимая леформашия отдельных узлов и

дета.пей изделия и другие явные признаки подобных
повреждений). Пролукчия должна иметь сертификаты
соответствия и протоколы сертификационных испытаний,
подтверждаюцие характеристики, заявленные в

техническом задании на монтаж, нЕrладку и эксплуатацию.
Все дополнительные документы должны быть оформлены
на русском иJилианглийском языках и переданы зак€вчику
вместе с поставляемой продукчией. Также должны быть

указаны производитель, номер партии и дата изготовления.
В случае выявления после поJryчения товара от
перевозчика несоответствия товара по
качеству/количеству закrвчик (получатель)
приостанавливает прием товара.

Products must Ье accepted аftеr the conclusion of the act in
accordance with the contract. The customer accepts the goods
according to the quantiý, quality and completeness of the
batch, as well as ехtеrпаl signs of the safety of the goods
(mechanical damage, visible deformation of individual units
and parts of the product and other obvious signs of sчсh
damage). Products must have certificates of conformity and
certification test rероrts сопfiгmiпg the characteristics stated
in the tеrms of rеfеrепсе fоr installation, commissioning and
ореrаtiоп. All additional documents must Ье drawn up in
Russian апd/ог English and handed очеr to the customer
along with the supplied products. The mапчfасtчгеr, batch
пчmьеr and date of mапufасturе must also Ье indicated. In

the event that, after receiving the goods from the саrriеr, thеrе
is а disсrерапсу between the goods in terms of qualiý /
quantity, the сustоmеr (recipient) suspends the acceptance of
the goods.

Mahsulotlar shartnomaga muvofiq dalolatnoma
tuzilgandan keyin qabul qilinishi kеrаk. Buyurtmachi
mahsulotlaгni partiyaning miqdori, sifati ча to'liqligi,
shuningdek mahsulot xavfsizligining tashqi belgilari
(mexanik shikastlanish, mahsulotning alohida birliklaгi va
qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi ча bunday
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha qabul
qiladi. Mahsulotlar o'rnatish, ishga tushirish va ishlatish
uсhuп texnik topshiriqda ko'rsatilgan xususiyatlarni
tasdiqlovchi muvofiqlik sertifikatlaгi va senifikatlash
sinovlari hisobotlariga ega bo'lishi kerak. Ваrсhа qo'shimcha
hujjatlar rus valyoki ingliz tillarida tuzilib, yetkazib berilgan
mahsulotlar bilan birga mijozga topshirilishi kегаk. Ishlab
chiqaruvchi, partiya raqami va ishlab chiqarilgan sanasi ham
ko'rsatilishi kerak. Mahsulot tashuvchidan qabul qilingandan
keyin sifati/miqdori bo'yicha mahsulotlar o'rtasida
nomuvofiqlik yuzaga kelgan taqdirda, mijoz (oluvchi)
mahsulotni qabul qilishni to'xtatib tцrаdi.

3.2 Requirements for the transfer to the customer of
technical апd other documents uроп delivery of the

gооdý.---ъ_

3.2 Mahsulotni yetkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan

talablar

3.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных документов при поставке товар

Поставляемый товар должен быть снабжён комплектом
технической документации в составе как минимум:
паспорт, протокол испытания завода изготовителя,
сертификат происхождения, сертификат соответствия,
сертификат качества, техническое описание, гарантийный
тilлон на английском l,t/или русском языках.

of сопfогmitу, а quality
wаrrапtу card iп English

of technical
least: а

а

The supplied goods must Ье

mапufасturеr's test
documentation

Yetkazib beriladigan mahsulotlar kamida quyidagilardan
iborat texnik hujjatlar to'plami bilan ta'minlanishi kегаk:

раsроrt, ishlab chiqaruvchining sinov dalolatnomasi,
muvofiqlik sertifikati, sifat seПifikati, texnik tavsif, ingliz
valyoki rus tillarida kafolat talonlari.

Ф
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4. тRлNSроRт TALABLARI 4. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ 4. ТRЛNSРОRТ REOUIREMENTS
Mahsulotlarni trапsроrt vositalaгida tashish hаr Ьir
mahsulotga tegishli tashish bo'yicha хаlqаrо standartlar va
qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

Перевозка товаров с помощью транспортных средств
должна осуществляться в соответствии с международными
стандартами и правилами перевозки каждого товара.

Тгапsроrtаtiоп of goods Ьу means оf vehicles must Ье саrriеd
out in ассоrdапсе with international standards and rules fоr
the trапsроrt ofeach product.

5. KAFOLATLAR нлJмI vA/YoKI MUDDAT
TALABLARI

5. трЕБовлния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

5. REQUIREMENTS FOR ТНЕ VOLUME
AND/OR TERM ОF GUARANTEES

Yetkazib berilgan mahsulot uсhuп kafolat muddati yetkazib
berilgan kundan boshlab kamida l2 оу bo'lishi kerak. Аgаг
kafolat muddati davomida mahsulot nuqsonli yoki shartnoma
shartlariga nomuvofiqligi aniqlansa, yetkazib Ьеruчсhi
(sotuvchi) хаridоrпiпg talabiga binoan пuqsопlаrпi Ьаrtаrаf
etishga yoki nuqsonli mahsulotni yangisiga almashtirishga
mаiЬurdir.

Срок действия гарантии на поставляемый товар должен
быть не менее 12 месяцев с момента поставки. Если в

течение гарантийного срока в товаре булет обнаружен
дефектной или несоответствие условиям договора,
поставщик (пролавеч) обязан устанить недостатки или
заменить дефектный товар на новый по требованшо
покупателя.

The wаrrапý period fоr the deliveгed goods must Ье at least

l2 months frоm the date of delivery. If during the wаrrапtу

реriоd the product is fоuпd to Ье defective оr non-compliance
with the terms of the contract, the supplier (sеllег) is obliged
to eliminate the defects ог герlасе the defective рrоduсt with
а пеw опе at the rеquirеmепt of the buyer.

б. EKOLOGIYA ЧА SANITARIYA TALABLARI б. экологичЕскиЕ и сАнитАрныЕ
ТРЕБОВАНИЯ

б. ENVIRONMENTЛL ЛND SАNIТЛRY
REQUIREMENTS

Mahsulot sifati uni salbiy oqibatlarsiz maqsadli ishlatish
imkoniyatini ta'minlashi kегаk:
- mahsulot uпi ishlatish, saqlash va utilizatsiya qilish vaqtida
xavfsiz Ьо' lishi kеrаk;
- mahsulot atrof-muhitga hech qanday zаrаг yetkazmasligi
kerak.
Маhsцlоt IS1-1400l ekologik standarti talablariga to'liq
javob berishi kerak.

Качество товара должно обеспечивать возможность его
использованиrr по назначению без негативных
последствий:
- продукт должен быть безопасным при его использовании,
хранении и утилизации;
- продукт не должен наносить вред окружающей среде.
Пролукт должен полностью соответствовать требованиям

экологического стандарта IS1-1400 l.

The quality of the product should епsurе the possibility of its
intended use without negative consequences:

- the рrоduсt must Ье safe for its use, storage and disposal;

- the ргоduсt must not hаrm the епчirопmепt.

The product must fully соmрlу with the геquirеmепts of the

епчirопmепtаl standard ISO- l 400 l.

7. ЕNЕRGIYЛ SAMЛRADORLIK ТЛLАВLАRI 7. ТРЕБОВАНИЯ ПО ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ 7. REQUIREMENTS FOR ENERGY EFFICIENCY
Mahsulot lS0-5000l talablaгiga to'liq javob berishi kеrаk. Товар должно полностью соответствовать требованиям

стандарта ISO- 5000l.
The рrоdчсt must fully comply with the rеquirеmепts of
ISo_5000l.

8. ХЛЧFSIZLIК ТЛLАВLЛRI 8. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 8. SлFЕтY REoUIREIUEiЁIF.\
Mahsulot I50-4500l talablariga to'liq javob berishi kerak.

9. TAQDIM ЕтILлDIGлN MA,LUMOT SHAKLIGA
тАLлвLлR

Товар должно полностью соответствовать требованиям
ISo-4500l

9. ТРЕБОВАНИЕ К ФОРМЕ ПРЕДСТЛВЛЯЕМ

The product must fully comply
4500l.

9. REQUIREMENTS
INFORMATION ТО !h

So_

Ishtirokchi kоmрапiуаlаr o'zlaгining texnik tijorat
takliflarini buyurtmachiga taqdim etadilar, buyurtmachi
texnik xulosa berishi kеrаk.

Компании участники представляют свои технические -
коммерческие предIожения заказчику, зак€вчик должен
дать техническое заключение.

Participating companies submit
proposals to the customer, the с
opinion.

al
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Hujjatlar davlat tilida bo'lishi ча rus yoki ingliz tillarida
nusxa ko'chirilishi, qog'ozda asl nusxasi (ko'k rangdagi imzo
va shtamplar) bo'lishi kеrаk. Rus tili ustuvorligi;
Hujjatlaг buyurtmachiga mahsulot bilan Ьiгgа taqdim etiladi.

.Щокументация должна быть на государственном языке и
дублироваться на русском или английском языке, на
бумаге, быть оригиналом (иметь синие подписи и печати).
Приоритетный русский язы к;

,Щокументы предоставляются закtвчику вместе с товаром.

The documentation must Ье in the state language and
duplicated in Russian оr English, on рареr, Ье original (have
blue signatuгes and seals). Рriоritу Russian language;
Documents аrе provided to the сustоmеr along with the
goods.

l0. YETKAZIB BERISH JOYI чА VAQTI
(DAVRIYI)GA тАLлвLАR

l0. трЕБовАния к комплЕктАции, мЕсту и
СРОКУ (П ЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

l0. REQUIREMENTS FоR тнЕ PLAсE AND TIME
(PERIoDIcITY) оF DELtvЕRY

Yetkazib berishjoyi: O'zbekiston Respublikasi, Qashqadaryo
viloyati, G'uzоr tumani, Sho'rtan qishlog'i, l80З00.
Yetkazib berish vaqti va joyi etkazib beruvchining taklifi va
shагtпоmа bilan belgilanadi.

Место поставка: Ресгryблика Узбекистан, Кашкадарьинская
область, Гузарский район, п. Шуртан, 180З00.
Время и место доставки определяется предJIожением
поставщика и договором.

Place of delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
rеgiоп, Gчzаr district, Shurtan village, l80300.
The time and place of delivery is determined Ьу the
supplier's оffеr and the contract.

ll. YETKAZIB BERISH HAJMI l1.оБъЕм постлвки ll. ScoPE оF DELIVERY
ST- l3 l 6-4l4 yoki analogi 3 dona ST-l3l6-414 или аналог З штук SТ-lЗ l6-4l4 оr equivalent 3 pcs

IshIab chiquvchilar / Разработчики / Developers:

Т. Divorov
Bosh muhandis о'riпЬоsаri-IВХ boshlig'i
Заместитель главного и нженера-Начал ьн ик службы по управлению надежностью
Deputy Chief Епgiпееr-Неаd of RMS

,&leKtr ta'minoti sexi boshlig'i
Начальник цеха электроснабжения
Head of electrical supply shop

М. Begmuratov

Elektr ta'minoti sexi bo'lim boshlig'i
Начальник участка ЩЭС
Head of the роwеr supply section

Z. Воzоrоч

Elektr ta'minoti sexi elektrotexnika laboratoriyasi boshlig'i
Начальник ЭТЛ ЦЭС
Head of the electrotechnical IаЬоrаtоrу of the electrical supply shop л
Elektr ta'minoti sexi ETL ustasi
Мастер электротехнической лаборатории цеха электроснабжения
Master of the electrical laboratory of the роwеr supply shop

L. Ismatov

lvl\-/
lhayev

MTRB xizmatining yetakchi m uhandisi
Велущий инженер службы УМТР
Lead Епgiпееr of MTRM service

Ushbu Техпik topshiriq o'zbek, rus va iпgliz tillarida tuzilgaп. O'zbek, rus va ingliz tillari o'rtasida tфovutlar Ьо'lgап taqdirda, rus tili ustuпlik
Насmояulее Технuческое заdанuе поdеоmоацено на узбекском, русском u анацuйском языксLх. В случае разноаryасuй меuсdу узбекскtlu,

преuмущесmвенную сшlу uмееm русскuй язык,
This Тесhпiсаl Дssigпmепt is prepared iп Uzbek, Russiaп апd Eпglish laпguages. Iп case of dffireпces Ьеtwееп the Uzbek, Russiап апd Eпglish l,

the Russiaп laпguage shall prevail.

,6,t91''rl

Ф

-Ъ 
А. Pardayev

-JW


